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EDELSTAHL-PFANNE

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Pro-
dukt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle

Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemdBe Verwendung

B Das Produkt ist zum Zubereiten von Lebensmitteln geeignet.

B Esist geeignet fir Gas-, Elektro-, Halogen-, Induktions- und Glaskeramikkochfelder.
B Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt.

® Eigenschaften
Hitzebestandig: bis 160°C

® Sicherheitshinweise
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
A ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!
| . Bitte beachten Sie, dass der Griff beim Kochen heify werden kann. Verwenden
Sie daher zu Ihrem Schutz Topflappen oder Grillhandschuhe.

B Verwenden Sie die Pfanne nicht, wenn der Griff locker ist. Ziehen Sie ggf. die
Verschraubung des Giriffs fest.

B Stellen Sie das heif’e Produkt immer auf einem hitzebesténdigen Untersatz ab und nicht auf
die ungeschitzte Arbeitsflache.

B Beim Kochen ist es sehr wichtig, dass Sie das Produkt nicht aus den Augen lassen. Fetft und
Speisen kdnnen sich schnell Gberhitzen und entziinden. Legen Sie kein tropfnasses Fleisch
in heiBBes Fett. Durch das auf eine glihende Herdplatte spritzende Fett kann leicht ein
Brand entstehen.

B Brennendes Fett nicht mit Wasser |6schen, sondern die Flammen mit einer Decke ersticken

oder einen Feuerléscher benutzen.

m Das Produkt ist nicht zum Frittieren geeignet.




= /\ VORSICHT: Leere oder mit Bratgut gefiillte Pfanne nicht Gberhitzen, da sonst der
Antihafteffekt nachldsst, bzw. die Beschichtung beschadigt wird.

B Fetten Sie die Pfanne leicht ein

B Vorsicht bei heifem Ol oder Fett! Heizen Sie die Pfanne niemals auf der héchsten
Energiestufe auf, wenn dieser mit Fett befiillt ist. Schalten Sie die Herdplatte im Fall einer
Uberhitzung sofort aus. Heben Sie die Pfanne niemals direkt von der Herdplatte, sondern
lassen Sie sie zundchst auf der abkishlenden Herdplatte stehen. Sollte eine Uberhitzung
stattgefunden haben, den Bereich gut lisften.

B Hohe Temperaturen kénnen zu Verférbungen an der AuBenseite des Produkts fihren.
Dies ist kein Materialfehler und beeintréchtigt nicht die Qualitét oder Funktion des Produkts.

B Verwenden Sie nur Kiichenhelfer aus hitzebesténdigem Kunststoff oder Holz. Schneiden
oder kratzen Sie nicht direkt im Produkt.

B Das Produkt nicht mit heilem Zustand durch die Kiiche tragen.

B Gasflammen miissen immer der Grundfléiche des Produkts angepasst werden und diirfen
NIE iber die Seitenwénde hinaus brennen.

B Achtung! Heben Sie das Produkt immer an wenn Sie auf Herdplatten mit Glasoberfléche
(z. B. Glaskeramik-, Halogen-, Induktionskochfelder) kochen.

[ | Il LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- und Geruchseigenschaften werden durch
Q f dieses Produkt nicht beeintréchtigt.

[ | WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER UND

KINDER! Niemals die Kochstelle unbeaufsichtigt lassen. Kinder von heiem

Kochgeschirr fernhalten. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-

material. Es besteht Erstickungsgefahr.

® Vor dem ersten Gebrauch
B Kochen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch zwei bis dreimal mit Wasser aus, um

eventuelle Produkfionsriicksténde vollstéindig zu entfernen.

® Benutzung auf Induktionskochfeldern

B Hinweis: Beim Kochen auf Induktionsfeldern kann es unter bestimmten Umsténden ein
Gerdusch auftreten, dass auf die elektromagnetischen Eigenschaften der Heizquelle und der
Pfanne zuriickzufihren ist. Dies ist normal und deutet nicht auf einen Defekt lhres
Induktionskochfeldes oder des Kochgeschirrs hin.

B Zur optimalen Energieausnutzung sollte das Kochfeld der GréBe des Produktbodens
entsprechen und das Produkt mittig auf das Kochfeld gesetzt werden. Stellen Sie das Produkt
nur mit einem trockenen Boden auf das Kochfeld.

B Hinweis: Effektiver Bodendurchmesser ca. 19,8 cm




® Reinigung und Pflege

B Lassen Sie das Produkt nach dem Gebrauch gut abkiihlen, bevor Sie es reinigen.

B Schrecken Sie das Produkt nicht mit kaltem Wasser ab.

B Verwenden Sie zur Reinigung nie einen Scheuerschwamm oder Scheuermittel.

B Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit heilem Wasser, Spilmittel und
einem Schwamm.

=

Das Produkt ist fir die Spilmaschine geeignet.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Anlieferung
gewissenhaft geprift. Im Falle von Mdngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im

Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit
dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als

Nachweis fir den Kauf benstigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgemafy

benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die értlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde

oder Stadtverwaltung.




® Service
Gurris GmbH
GauB3str. 10
68165 Mannheim
DEUTSCHLAND

+49 621 43223-20
team.lidl@gurris.de
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STAINLESS STEEL FRYING PAN

® Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. You have chosen a high-quality product.
Familiarise yourself with the product before using it for the first time. Please, read the following
operating instructions and safety instructions carefully. Use the product only as described and
for the specified range of applications. Keep these instructions in a safe place. Make sure to

include all documents when you are passing the product on to third parties.

® Intended use
B The product is suitable for preparing food.
B |t is suitable for gas, electric, halogen, induction and glass ceramic hobs.

B The product is intended for personal use only.

® Properties
Heat resistant: up to 160 °C

® Safety instructions
KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND DIRECTIONS FOR FUTURE REFE-

A RENCE!

u . Please note that the handles can become hot during cooking. Therefore, use oven

mitts or potholders for your protection.

B Do not use the pan if the handle is loose. If necessary, tighten the screw connection of
the handle.

B Always place the hot product on a heat-resistant base - never on an unprotected work
surface.

B During cooking, it is very important that you do not let the product out of your sight. Fat and
food can quickly overheat and catch fire. Do not place dripping wet meat in hot fat. Fat
splashing onto a glowing hotplate can easily cause a fire.

B Do not extinguish burning fat with water. Instead, smother the flames with a blanket or use a
fire extinguisher.

B The product is not suitable for deep frying.

/\ CAUTION: Do not overheat an empty pan or a pan filled with food, as this will reduce

the non-stick effect or damage the coating.

B lightly grease the pan




Be careful with hot oil or fat! Never heat the pan on the highest setting if it is filled with fat.
Switch off the hob immediately if it overheats. Never lift the pan directly from the hob;
instead, you should let it cool down on the hob first. If overheating has occurred, ventilate
the area well.

High temperatures can cause discolouration on the outside of the product.

This is not a material defect and does not affect the quality or function of the product.

Only use kitchen utensils made of heat-resistant plastic or wood. Do not cut or scratch inside
the pan.

Do not carry the product around the kitchen while it is hot.

Gas flames must always be adapted to the base of the product and NEVER burn beyond
the side walls.

Attention! Always lift the product when you are cooking on hobs with glass surfaces (e.g.
glass ceramic, halogen, induction hobs).

QIF FOOD-SAFE! Taste and odour are not affected by this product.

WARNING! RISK OF DEATH OF ACCIDENTS FOR TODDLERS AND
CHILDREN! Never leave the cooking area unattended. Keep children away from
hot cookware. Never leave children unattended with the packaging material.

There is a risk of suffocation.

@ Before first use

Before first use, boil and discard water in the product two fo three times to completely

remove any production residue.

® Use on induction hobs

Notice: Due to the electromagnetic properties of the heat source and the pan, cooking on
induction hobs may cause a noise in certain circumstances. This is normal and does not
indicate a defect in your induction hob or cookware.

For optimum energy utilisation, the hob circumference should match the size of the product
base and the product should be placed centrally on the hob. Only place the product on the
hob with a dry base.

Notice: Effective base diameter approx. 19,8 cm

® Cleaning and care

Let the product cool down all the way after use before cleaning it.

Do not rinse the product with cold water.




B Never use an abrasive sponge or scouring agent for cleaning.
B After each use, clean the product with hot water, washing-up liquid and a sponge.
u The product is dishwasher-safe.

OD%

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of product defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. Should this product show
any fault in materials or manufacture within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it - at our choice - free of charge to you.

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the original sales receipt in a
safe location. This document is required as your proof of purchase. This warranty becomes void
if the product has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear, thus possibly considered consumables (e.g. batteries) or
for damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.

® Service
Gurris GmbH
GauBstr. 10
68165 Mannheim
GERMANY

+49 621 4322320
team.lidl@gurris.de

IAN 498249_2204




PATELNIA ZE STALI SZLACHETNEJ

® Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu nowego produktu. Zdecydowali sie Paristwo na wysokiej jakosci pro-

dukt. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy sie zapoznaé z produktem. W tym celu nalezy
uwaznie przeczytaé ponizszq instrukcje obstugi oraz wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa.
Uzywaé produktu tylko zgodnie z opisem oraz w podanych obszarach zastosowania.
Niniejszq instrukcjg nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W momencie przekazywa-

nia produktu osobom trzecim nalezy réwniez pamietaé o przekazaniu wszystkich dokumentéw.

® Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

B Produkt jest przeznaczony do przygotowywania zywnosci.

B Produkt jest przeznaczony do uzytkowania na ptytach gazowych, elekirycznych, ,
halogenowych, indukeyinych i ptytach ze szkta ceramicznego.

B Produkt jest przeznaczony wytqgcznie do uzytku prywatnego.

® Witasciwosci
Produkt odporny na wysokq temperaturg: do 160°C

® Wskazowki bezpieczenstwa
A PRZECHOWYWAC WSZELKIE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INST-
RUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI!
u Nalezy pamietad, ze podczas gotowania moze dochodzié¢ do nagrzewania sie
uchwytéw. Dlatego dla wlasnego bezpieczenstwa nalezy stosowad $ciereczki do
garnkéw lub rekawice do grillowania.

B Nie uzywad patelni, gdy uchwyt jest luzny. W razie potrzeby dobrze dokreci¢ potgczenie
$rubowe uchwytu.

B Gorqgcy produkt ustawiaé zawsze na podktadce odpornej na wysokq temperature, a nie na
niezabezpieczonej powierzchni roboczej.

B Podczas gotowania bardzo wazne jest, aby nie spuszcza¢ produktu z oczu. Tluszez i
potrawy mogq sie szybko przegrzaé i zapali¢. Nie umieszczaé skropionego migsa w
gorgcym tuszczu. Thuszez pryskajgey na rozgrzang plyte pieca moze w tatwy sposéb
doprowadzié¢ do pozaru.

B Nie gasié ptongcego tuszczu wodg, lecz wyttumiaé ptomienie za pomocg koca lub
stosowaé gasnice.

B Produkt nie jest przeznaczony do smazenia w ttuszczu.

B /\ UWAGA: Nie dopuszczaé do przegrzewania sie pustej patelni lub patelni z

pieczonq zywnosciq, poniewaz w przeciwnym razie dochodzi do ostabienia wiasciwosci

zapobiegajqcych przywieraniv wzgl. do uszkodzenia powtoki.




Lekko nattuicié patelnie
Uwaga na gorqey olej lub tluszez! Nigdy nie podgrzewaé patelni wypetnionej ftuszczem na
najwyzszym stopniu energii. W przypadku przegrzania natychmiast wytqczy¢ ptyte
pieca. Nigdy nie $ciggaé patelni bezposrednio z ptyty pieca, lecz najpierw odstawiad jq
na wystygajqcej ptycie pieca. W przypadku, gdy doszto do przegrzania, dobrze
przewietrzy¢ pomieszczenie.
Wysoka temperatura moze by¢ przyczynq przebarwieh na zewnetrznej stronie produktu.
Nie jest to wada materiatowa oraz nie jest to cecha wptywajgca negatywnie na jakosé i
dziatanie produktu.
Uzywaé jedynie akcesoriéw kuchennych z tworzywa sztucznego odpornego na wysokg
temperature lub z drewna. Nie kroi¢ lub nie powodowaé zadrapan bezposrednio na
produkcie.
Nie przenosié gorqcego produktu przez kuchnie.
Plomienie gazu muszq byé zawsze ustawiane zgodnie z powierzchnig podstawy produktu i
NIGDY nie mogq wystawad poza écianki boczne produktu.
Uwaga! Produkt podnosié zawsze podczas gotowania na ptytach pieca z powierzchnig
szklang (np. szkto ceramiczne, ptyty halogenowe, ptyty indukcyine).
I PRODUKT PRZEZNACZONY DO UZYTKOWANIA Z ZYWNOSCIA!

Q f Niniejszy produkt nie wptywa negatywnie na witasciwoéci smakowe i zapachowe
Zywnosci.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE DLA ZYCIA ORAZ ZAGROZENIE WYPAD-

KOWE DLA MALYCH | STARSZYCH DZIECI! Nigdy nie pozostawiaé
stanowiska gotowania bez nadzoru. Dzieci trzymaé z dala od naczyn kuchennych.
Nigdy nie pozostawia¢ dzieci z materiatem opakowaniowym bez nadzoru. Wéwczas

wystepuje bowiem ryzyko uduszenia.

Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem nalezy zagotowaé dwa-trzy razy wode w celu catkowitego

usunigcia pozostatosci produkeyijnych.

® Uzytkowanie produktu na ptytach indukcyjnych

Wskazéwka: Podczas gotowania na plytach indukcyjnych w okre$lonych okolicznosciach
moze byé generowany odgfos, ktéry jest zwiqzany z wlaéciwosciami elekiromagnetycznymi
zrédta podgrzewania i patelni. Jest to normalne zjawisko, ktére nie wskazuje na
uszkodzenie ptyty indukcyjnej lub naczynia do gotowania.

W celu optymalnego wykorzystania energii stanowisko do gotowania powinno
odpowiadaé wielkosci dna produktu, a produkt powinno sie ustawiaé centralnie na

stanowisku. Produkt nalezy ustawia¢ na ptycie do gotowania jedynie wtedy, gdy jego dno

jest suche.
Wskazéwka: Efektywna érednica dna: ok. 19,8 cm




® Czyszczenie i pielegnacja
Po uzyciu dobrze wystudzi¢ produkt przed rozpoczeciem czyszczenia.

Nie schtadza¢ produktu gwattownie zimng wodg.
Do czyszczenia nigdy nie stosowad ggbki écierajgcej lub $rodkéw szorujgcych.

Produkt czyscié po kazdym uzyciu gorgeq wodg, ptynem do ptukania i ggbkg.

&= Produkt jest przeznaczony do mycia w zmywarkach.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla §rodowiska, ktére mozna przekazad
do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzqd gminy

lub miasta.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw jakosci i poddano skrupulatnej kontroli
przed wysytkg. W przypadku wad produktu nabywcey przystugujq ustawowe prawa. Gwaranc-
ja nie ogranicza ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwaranciq, liczgc od daty zakupu. Gwarancja wygasa w razie zawinion-
ego przez uzytkownika uszkodzenia produktu, niewtasciwego uzycia lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu wad materiatowych lub fabrycznych,
dokonujemy - wedtug wlasnej oceny - bezptatnej naprawy lub wymiany produktu.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje
czeéci produktu ulegajgcych normalnemu zuzyciu, uznawanych za czeéci zuzywalne (np.
baterie) oraz uszkodzer czeéci tamliwych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych
ze szkla.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang urzqdzenia lub waznej czeéci

CZzas gwarancji rozpoczyna si¢ na NOWo.

® Serwis
Gurris GmbH
Gaufistr. 10
68165 Mannheim
NIEMCY

+49 621 4322320
team.lidl@gurris.de

IAN 498249_2204




PANVICA

e Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe vésho nového vyrobku. Vybrali ste si vyrobok vysokej kvality.

Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom obozndmte. Pozorne si precitajte nasledujici ndvod na
pouzZivanie a bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivaijte len tak, ako je popisané a pre uvede-
né oblasti pouzitia. Uschovaite tento ndvod na bezpe&nom mieste. Pri odovzddvani vyrobku

tretim osobdm odovzdaijte vietky dokumenty.

® Pouzitie podla uréenia

H Vyrobok je vhodny na pripravu jeddl.

B Je vhodny na plynové, elekirické, halogénové, indukéné a sklokeramické varné dosky.
B Vyrobok je uréeny len na sikromné pouzitie.

® Vlastnosti
Tepeln& odolnost: do 160 °C

® Bezpecnostné upozornenia
A VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY S| USCHOVAJTE
PRE BUDUCNOST!
u Upozorfivjeme, Ze rukovéte mézu byt pri vareni horice. Na ochranu preto
pouzivajte chiapky alebo grilovacie rukavice.

B Panvicu nepouzivajte, ak je rukovat uvolnend. V pripade potreby utiahnite skrutkové
spojenie rukovéte.

B Horici vyrobok vzdy polozte na tepelne odolnd podlozku a nie na nechrdnend pracovni
plochu.

B Pri vareni je velmi délezité nestratit vyrobok z dohladu. Tuk a jedlo sa méze rychlo prehriaf
a vznietit. Odkvapkdvajice mokré méso neddvaijte do hordceho tuku. Vystrekovanie tuku na
hordcu varnd dosku méze [ahko spdsobif poziar.

B Horiaci tuk nehaste vodou, ale plamene uduste prikryvkou alebo pouzite hasiaci pristroj.

Vyrobok nie je vhodny na fritovanie.
/\ OPATRNOST: Prazdnu alebo jedlom naplnend panvicu neprehrievaite, inak sa znii
neprilnavd vlastnosf alebo sa poskodi povlak.

B Panvicu zlahka vymastte

B Opatrne s horicim olejom alebo tukom! Nikdy neohrievajte panvicu na najvyssi energeticky
stupefi, ak je naplnend tukom. V pripade prehriatia varni dosku ihned’ vypnite. Panvicu
nikdy nezdvihajte priamo z varnej dosky, ale nechaijte ju na nej najskér vychladndt.

Ak dodlo k prehriatiu, priestor dobre vyvetraijte.




B Vysoké teploty mézu spésobit zmenu farby na vonkajej strane vyrobku.
Toto nie je chyba materidlu a nemd to vplyv na kvalitu ani funkciu vyrobku.

B Pouzivaijte iba kuchynské nécinie vyrobené z tepelne odolného plastu alebo dreva.
Priamo na vyrobku nerezte ani neskrabte.

B Neprendiajte vyrobok po kuchyni, ked' je horici.

B Plamene plynu musia byt vzdy prispdsobené spodnej ploche vyrobku a NIKDY nemaijd
siahat za boéné steny.

B Pozor! Pri premiestiiovani na varnych doskdach so sklenenou doskou (napr. keramické,
halogénové, indukéné) vyrobok vzdy nadvihnite.

® [y BEZPECNA NA POTRAVINY!
Qf Chuf a voia nie st tymto vyrobkom ovplyvnené.

m VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO SMRTI A URAZU PRE BATOLATA A

DETI! Nikdy nenechdvaite miesto kde sa vari bez dozoru. UdrZujte deti mimo

horiceho riadu. Nikdy nenechévaijte deti bez dozoru s obalovym materidlom. Je

nebezpecenstvo udusenia.

® Pred prvym pouzitim
B Pred prvym pouZitim vyrobok dvakrét alebo trikrét prevarte s vodou, aby ste Gplne
odstrdnili vietky zvysky z vyroby.

® Pouzivanie na indukénych varnych doskach

B Upozornenie: Pri vareni na indukénych varnych doskdch sa méze za urcitych okolnosti
vyskytndt zvuk, ktory je spdsobeny elekiromagnetickymi vlastnosfami zdroja tepla a panvice.
Je to normdlne a neznamend to poruchu vasej indukénej varnej dosky alebo riadu.

B Pre optimdlne vyuZitie energie md varnd doska zodpovedat velkosti dna vyrobku a vyrobok
md byt umiestneny v strede varnej dosky. Vyrobok poloZte na varnd dosku iba ked  ma
suché dno.

B Upozornenie: Uéinny priemer dna asi 19,8 cm

o Cistenie a starostlivost

B Po pouziti nechaijte vyrobok pred &istenim vychladndf.

B Vyrobok nechladte studenou vodou.

B Na ¢istenie nikdy nepouzivajte drétenku alebo prostriedok na drhnutie.

B Po kazdom pouziti oéistite vyrobok horicou vodou, prostriedkom na umyvanie riadu a

$pongiou.
B == Vyrobok je vhodny do umyvaéky riadu.




® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovaf na Vasej obecnej

alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych smernic a pred dodanim
svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto vyrobku Vém prindleZia zakonné prava voéi
predajcovi produktu. Tieto z&konné prdva nie s nasou nizsie uvedenou zdrukou

obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roénd zdruku od détumu ndkupu. Zéruénd doba zadina
plyndt ddtumom kipy. Starostlivo si prosim uschovaite origindlny pokladniény listok. Tento
doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rémci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo
vyrobnd chyba, vyrobok Vam bezplatne opravime alebo vymenime - podla négho vyberu.
Tato zdruka zanikd, ak bol produkt pogkodeny, neodborne pouzivany alebo neodborne
udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato zéruka sa nevztahuje
na asti produktu, ktoré su vystavené normdlnemu opotrebovaniu, a preto ich je mozné
povazovaf za opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo na poskodenia na rozbitnych
dieloch, napr. na spinadi, akumuldatorovych batériach alebo ¢astiach, ktoré s zhotovené

zo skla.
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TAVA OD NEHRPAJUCEG CELIKA

e Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog proizvoda. Odabrali ste visokokvalitetan proizvod. Prije prve
upotrebe upoznaite se s proizvodom. PazZljivo proditajte sliedede upute za uporabu i sigurnosne
upute. Koristite proizvod samo kako je opisano i za navedena podrugja primjene. Saluvaite
ovaj priruénik na sigurnom miestu. Predaijte sve dokumente prilikom prosliedivanja proizvoda

tre¢im osobama.

® Namjenska uporaba
B Proizvod je prikladan za pripremanje namirnica.
B Pogodan je za plinske, elektri¢ne, halogene, indukcijske i staklokeramicke ploce.

B Proizvod je namijenien isklju€ivo za privatnu uporabu.

® Svojstva
Otpornost na toplinu: do 160 °C

® Napomene o sigurnosti

A SVE NAPOMENE O SIGURNOSTI | UPUTE SACUVAJTE ZA BUDUCU UPO-
RABU!

u Imajte na umu da se ru¢ke mogu zagrijati tijekom kuhanja. Stoga koristite rukavice za

posude ili za rostilj kako biste se zatitili.

B Ne koristite se tavom ako je ru¢ka labava. Po potrebi zategnite vijke rucke.

B Vrudi proizvod uvijek stavljajte na podlogu otpornu na toplinu, a ne na nezasti¢enu radnu

povrsinu.

B Prilikom kuhanja vrlo je vazno imati proizvod na oku. Masnoéa i hrana mogu se brzo pregri-

jati i zapaliti. Ne stavljajte mokro meso koje kaplie u vruéu mast. Prskanje masti na vruéu plodu

za kuhanje moze lako uzrokovati pozar.

B Zapalienu mast nemojte gasiti vodom, veé ugusite plamen dekom ili upotrijebite aparat za

gasenje pozara.

B Proizvod nije prikladan za przenie.

= /\ OPREZ: Nemoijte pregrijavati praznu tavu ili tavu napunjenu hranom jer ée se u protiv-

nom smanijiti neprianjajuéi u€inak ili ¢e se premaz ostetiti.

B Lagano namastite tavu




Oprezno s vruéim uljem ili masno¢om! Nikada nemojte zagrijavati tavu na najvidoj razini
snage ako je puna masnoée. U sluéaju pregrijavanja, odmah iskljucite plocu za kuhanie.
Nikada ne dizite tavu izravno s ploge za kuhanie, ve je ostavite na ploéi da se najprije
ohladi. Ako je do3lo do pregrijavanja, dobro prozradite prostor.
Visoke temperature mogu uzrokovati promjenu boje na vanijskoj strani proizvoda.
Ovo nije nedostatak materijala i ne utiece na kvalitetu ili funkciju proizvoda.
Koristite samo kuhinjsko posude od plastike ili drva otpornih na toplinu. Nemojte izravno
rezati ili strugati proizvod.
Nemoijte nositi proizvod po kuhinji kada je vrué.
Plamen plina uvijek mora biti prilagoden dnu proizvoda i NIKADA ne gorieti izvan boé&nih
stijenki.
Paznja!l Uvijek podignite proizvod kada kuhate na staklenim plo¢ama za kuhanje
(npr. keramicke, halogene, indukcijske ploce).
Il NAMIJENJENO ZA HRANU! Ovaj proizvod ne utjece na svojstva okusa i

Q f mirisa hrane.

UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT ZA DJECU! Plodu za kuhanje nikada

ne ostavljajte bez nadzora. Drzite djecu podalje od vruéeg posuda. Nikada ne
ostavljajte djecu bez nadzora s materijalom za pakiranje. Postoji opasnost od gusenja.

Prije prve uporabe
Prije prve uporabe proizvoda, prokuhaite ga dva ili tri puta s vodom kako biste u potpunosti
uklonili ostatke proizvodnie.

Uporaba na indukcijskim ploéama za kuhanje

Napomena: Prilikom kuhanja na indukcijskim plog¢ama, pod odredenim okolnostima moze
se pojaviti buka koja je posliedica elekiromagnetskih svojstava izvora topline i tave. To je
vobicajeno i ne ukazuje na kvar na vadoj indukcijskoj ploéi za kuhanie ili posudu.

Za optimalno koritenje energije, plo¢a za kuhanie treba odgovarati veli€ini baze proiz
voda, a proizvod treba postaviti na sredinu ploge za kuhanie. Proizvod stavljajte na plocu
za kuhanje samo ako je baza suha.

Napomena: Efektivni promjer baze cca. 19,8 cm

Cisé¢enje i odriavanje

Nakon upotrebe ostavite proizvod da se ohladi prije &idcenja.

Proizvod nemoijte hladiti vodom.

Za ¢&i&cenje nikada nemoite koristiti Zicu ili prasak za ribanje.

Nakon svake upotrebe oistite proizvod vruéom vodom, sredstvom za pranje posuda i
spuzvom.

&2 Proizvod je prikladan za perilicu posuda.

(95




® Zbrinjavanje otpada
Omot se sastoji od materijala koji ne ugrozavaiju okoli§ i koje mozete otkloniti preko
lokalnih mjesta za reciklazu. O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda vg

komunalnog poduzeéa.

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama kvalitete i prije isporuke savjesno
ispituje. U sluaju nedostataka na ovom proizvodu, na raspolaganju imate zakonska prava pro-
tiv prodavaéa tog uredaja. Vasa zakonska prava ovim nasim jamstvom koje je predstavlieno u

nastavku, ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. Jamstveni rok
pocinje s datumom kupovine. Molimo dobro saguvaijte originalan raéun s blagajne. To je
dokumentacija kao dokaz kupovine koji ¢e se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda nastane kakva greska na
materijalu ili tvornocka gredka, proizvod ¢éemo - prema nasem izboru - besplatno popraviti ili
zamijeniti. Ovo amstvo se ponistava, kada se proizvod osteti, nestruéno koristi ili ne

odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze
na dijelove proizvoda, koji podlijezu normalnom troenju i stoga se mogu smatrati kao normalni
potrosni dijelovi (npr. baterije) ili za o3te¢enja na krhkim dijelovima, npr. prekidacu, punjivim
baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.

Servisna sluzba
Gurris GmbH
Gaufstr. 10
68165 Mannheim
NJEMACKA

+49 621 4322320
team.lidl@gurris.de
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TUTAH OT HEPb>)KOAEMA CTOMAHA

® BboBepneHue

I'IoanpquBaMe BAU C I'IOKyI'IKClTCl HQO BQIJJMSI HOB I'IpOJJ.yKT. M36p0]114 CTeé BMCOKOKAaYyeCTBeH
npoaykr. 3ano3HaiTe ce C NPOAYKTA, Npeau Ad ro M3Mom3BaTe 3a mbpsu mbxT. Mons, npouetete
BHMMATENHO CNEeHMTE MHCTPYKLMM 30 eKCNNoataums M cbeti 3a BesonacHoct. Msnonssarite
NPOAYKTA CAOMO KAKTO € OMMUCAHO M 30 NoCoYeHuTe O6J‘ICICTM HA NpUNoXeHne. 3cn03eTe Tesn
MHCTPYKLMKM HO curypHo MacTo. [penaiite BCUYKM [OKYMEHTU NPy NPEAABAHETO HA MPOAYKTA

HO TPETU CTPAHM.

® Ynortpeba no npeaHAsHAYeHue

H [MponykTsT € noaxopasuy 3a NPUIOTBSHE HA XPAHA.

| rIOﬂXOHFIIJ.I. € 30 rasoBu, eneKTpmYeckm, XanoreHHn, MHOAYKUMOHHM U CTbKNTOKEPAMMYHN
KOTTOHMU.

B [MpoaykTsT e NpeaHasHauYeH camo 3a nudHa ynotpeba.

® XapakTtepncrmkm

Ycromumeoct Ha TonamHa: ao 160°C

® CvBeTn 30 6e3onacHocT
Q CbXPAHABAMWTE BCUMKU CHBETU 3A BE3OMACHOCT U YKA3AHUSA 3A
BbAELLN CMTPABKWN!

u m Mons, uMarite npensma, Ye APBXKKUTE MOTAT AC CE HATOPELLST NPK FOTBEHE.

‘ Mopanu ToBa m3nonssaite 3a Bawa sawmra rotBapcku pbKOXBATKM MM PBKABULIM
30 rpumn.

B He usnonssaitre Trana, ako opbxkara e pasxnabera. Ako e Heo6xonmmo, 3aterHere
BMHTO HO APBXKATA.

B Bunaru nocrassire ropetms NpoayKkT BbpXy TOMNOYCTOMUMBA OCHOBA, O HE BbPXY
He3aLWMTeHaTa paboTHA NOBLPXHOCT.

B [Mpu roteeHe e MHOTO BAXKHO AA He M3MycKaTe OT nornea Npoayktd. MasHuHuTe 1 sctusta
morat 6bp30 Aa NperpesT 1 A4 Ce Bb3NNAMeHsT. He cnaraiite kanewwo Meco B ropelya
Ma3HMHA. [1PBCKAHETO HO MA3HMHM BBLPXY 3QMANEH KOTNIOH MOXE NECHO A 3aMANK OrbH.

B He racete ropsiua MasHMHG € BOA, A 30YLIETE MAAMbBLMTE C OAEANO MM M3NON3BAMTE
noxaporacuren.

B MponyKrsT He e NOAXOASL 30 MbPXEHE.

B /A BHUMAHME: He nperpsesaiite NpaseH TUIGH MM TUIGH, MbAEH C XPAHA, B NPOTHBEH

CJ'IyLICll:i HesanensawmaTt eq)eKT ue 0TCJ'|G6He MU NOKPUTHUETO LLIe Ce noBpenn.

B Hamaxete neko TMraHa ¢ MAsHMHA




BHumaHKe npu ropelo onmo mnu maskuHal Hukora He 3arpssaiite TMraHa Ha
HQ-BMCOKATA €HEPIMIHA CTEMEH, KOTaTO TOM € HAMBIHEH C MasHWHA. B cnyuart Ha
nperpssaxe, He3abaeHoO usknoueTe koTnoHa. Hukora He ceansitte TMIAHA AMPEKTHO OT
KOTNIOHQ, O MbPBO FO OCTABETE 1A CTOM BbPXY OXMAXKAALMS Ce KOTNOH. AKO Ce e ChCToANo
nperpseaxe, nposetpete nobpe 3acerHarara obnacr.
Bucoku tTemnepatypm morat na nosena A0 OLBETIBAHMS BbPXY BBHLIHATA CTPAHA HA
nponyKra.
Toea He e nedekT HO MATEPMANA U He BIOLABA KAYECTBOTO M GYHKLMATA HO MPOMAYKTA.
M3nonseaiite camo KyXHeHCKM NprbopH OT TOMNOYCTOMYMBA MNACTMACA MM ObpBo. He
pexeTe 1 He APACKANTE OMPEKTHO B MPOMYKTA.
He Hocete nponykTa B HArpsToO ChCTOSHME NPE3 KYXHATA.
la30BMTe NNAMbBLM BUHAM TPS6BA A 6BLOAT AAANTUPAHK KbM NOBBPXHOCTTA HA NPOOYKTA
1 HUKOTA He 1ps968a 00 ropst M3BbH CTPAHUYHMTE CTEHM.
BHumanwme! Bunarn noeamraiite nponykra, KOrato rotemre HQ KOTIOHK CbC CTbKIEHA
NOBBPXHOCT (HAMP. CTBKNOKEPAMMUYHM, XQNOTEHHM, MHOYKLMOHHM KOTIOHM).
1) AIPUTOAHOCT 3A XPAHUTEITHU NPOAYKTWU! Xapakrepuctmkire Ha
Q f BKYCO M OPOMATA He Ce BIOWABAT OT TO3M NPOAYKT.
NPEAYNPEXXOEHUE! ONACHOCT 3A DKMBOTA U ONACHOCT OT
\iﬁ MHUMOEHTU 3A NENEHAYETA U OELLA! Hukora He octagsitte nnota
6e3 Hansop. Nazete neuata naney ot ropewute cvpose. Hukora He octassiTe neua 6es
HabntoaeHue ¢ onakosbuHMs matepuan. CblyecTByBa ONACHOCT OT 300yLIABAHE.

Mpenu nvpeara ynotpeba
rlpenm 04 M3non3BATE NPOAYKTA 3d MbPBU MbT, M3BAPETE IO C BOOA ABA UK TPU MbBTH,
30 0d OTCTPAHUTE HAMBHO OCTATBLLUMTE OT NPOM3BOACTBOTO.

YﬂOTPeéa BbPXYy MHOYKUMOHHU KYXHEHCKU KOTJIOHMU

3abenexka: Korato roTauTte HO MHAYKLMOHHM KOTAIOHM, MPU OnpeaeneHn obCTosTencraa
MOXe a0 Ce MOSBU LUYM, ObMKALL C& HO eNEKTPOMArHWUTHUTE CBOMCTBA HO M3TOUYHMKA HA
TOMNMHA M TUraHA. TOBA € HOPMAIHO M HE 03HAYABA AedeKT BbB BALMS MHAYKLMOHEH NAOT
MAK CbAOBETE 3a rOTBEHE.

30 ONTMMANHO M3NON3BAHE HA EHEPTMSTA KYXHEHCKMST KOTIOH TpS6BA AA CHOTBETCTBA

HO PO3Mepa HA LHHOTO HA MPORYKTA WM NPOAYKTLT TPIGBA [A € NOCTABM LEHTPASHO BbPXY
koTnoHa. MocTaBaiiTe NPOAYKTA COMO ChC CYXO ABHO BbPXY KYyXHEHCKMS KOTOH.
3abenexka: Ebektmsen opuamersp Ha ocHosata npmbnusutento 19,8 cm

® MNMouncreane u rpymxa

Cnen ynotpeba ocrasete npoaykta na ce oxnaam gobpe, npeau 4a ro noymcreare.




B He oxnaxaa¥ite nponykta cbC CTyAeHa Boaa.
B 3a nounctsaHe HUKOrA He u3nonssamte abpasmeHa rba Mnm abpasmeer npenapar.
B [Mouucrsarite npoaykTa cneq Bcaka ynotpeba ¢ ropelya BoAa, Npenapar 3a CbAaose 1 rba.

B == [pogyKTsT e NoaXoadl 3a CbAOMMAMHA MALMHA.

® NzxebpnsaHe

OnakoBkaTa ce CbeTom oT eKOJ'IOI'OC'bO6pG3HM marepmanm, KOMTo MoXeTe A U3XBbPInTE
Ype3 MeCTHUTE MYHKTOBE 3a peLnKnMpaHe.

Bb3amorkHOCTM 30 M3XBBPNIHE HO NPUKNOYMNIME NONE3HMI CU XKMBOT NPOOYKT MOXeTe Nad

Hayuute oT Bawara obwmHa unu rpapcko ynpasnetue.

@ NapaHuus

I'Ipo.uyKn;T € BHMMATENHO npomsBeneH B CbOTBETCTBME CbC CTPOTMTE HAOCOKM 3a KAYECTBO U
BHMMATENHO NMPOBEPEH Npeam Aoctaekara. B cnyyart Ha nedektn B 1031 npomykT, Bue Mmare
30KOHHM NpaBa CNPAMO NPOAABAYA HA NPOAYKTA. Tesu 3akoHOBM npasa He CAd OrPAHMYEHU
OT HALWATA rdpaHLUMe, KAKTO € NOCOYEeHO no-nony.

Tosum NpPoAayKT ce npennara c 3-FOHMIJJHCI rapaHumMg o1 4ATaTa HA 3aKynyBaHe. rOpGHLI,MOHHMﬂT
CpOK 3ano4Ba OT AATATA HA NOKYynKaATaA. MOHSI, nasere opmurMHaNHATA pasnmMcka Ha
6e30I'IClCHO msacto. Tosm AOKYMEHT Ce M3MCKBA KATO AOKA3ATENCTBO 34 MOKYMNKATA.

Ako nqueKT B MaTtepuana mnu Nnpomn3BOACTBEH ﬂeq)eKT Bb3HMKHE B pAMKHTE HO 3 roamMHu ot
0ATATA HA 30KYNYyBAHE HA TO3M NPOAYKT, NPOAYKTHT e 6'bﬂe nonpaseH 1M 3aMeHeH ot

Hac - no Haw m3bop - BesnnatHo. Tasm rapaHums e HeBANMEOHA, AKO NPOAYKTHT € NOBPEaEH,
M3MNON3BAH € Unu e 06CJ'Iy)KBGH HEMPABUINHO.

erGHLI,MSITO ce OoTHacC4 3a MmaTepuanH1 Unm NPom3BOACTBEHM .El.eq)eKTM. Tasm rapaHums He
NOKpPMBA 4ACTM OT NPOAYKTA, KOUTO Ca nNpeaMeT HaO HOPMANHO U3HOCBAHE (HGI‘Ip. 6arep1414)

M CnenoBdATeNnHO MOrdT oA cé CYMTAT 3a M3HOCEHM HYACTM UK 3a NOBpenn HA YynnmBM HYACTH,

HANp. NPEBKNOYBATENN, 60Tep1414 M1 TAKMBA HANPABEHW OT CTbKIO.
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